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Модель обучения профессиональному диалогу  
иностранных студентов медицинских вузов  
на базе технологии студенческого мобильного видео 

Просвиркина И. И., Фролова А. М. 

Аннотация. Цель исследования – разработка модели обучения профессиональному диалогу иностран-
ных студентов-медиков с использованием технологии студенческого мобильного видео, на основе ко-
торой можно реконструировать программы языковых дисциплин, ориентированных на подготовку  
к коммуникации при прохождении клинической практики. В статье описаны структура и компоненты 
модели обучения профессиональному диалогу иностранных студентов-медиков, которая сконструи-
рована с применением технологии студенческого мобильного видео. Научная новизна исследования 
состоит в том, что на основании компетентностного, коммуникативного, сценарно-стратегического, 
личностного, этнометодического и системного подходов построена модель обучения профессио-
нальному диалогу иностранных студентов с использованием новой технологии студенческого мо-
бильного видео, которая может быть использована для организации языковой и речевой подготовки 
будущих врачей к клинической практике. В результате определено, что модель включает целевой, 
содержательный, организационный, контрольно-оценочный блоки. Целевой модуль охватывает пе-
речень формируемых умений (формулирование вопросов, выстраивание стратегии диалога, исполь-
зование в процессе конкретной ситуации общения вербальных и невербальных средств), необходи-
мых при обучении профессиональному диалогу студента-медика на занятиях по русскому языку как 
иностранному. Содержательный блок состоит из описания учебного материала, формирующего 
профессиональное медицинское мировоззрение, коммуникативную и этносоциокультурную компе-
тенции, а также способность к последующему анализу организованного диалога. Процессуальный 
блок представлен описанием педагогических условий, подходов, вычленением актуальных для дан-
ного этапа обучения жанров технологии студенческого мобильного видео, способствующих форми-
рованию профессионального диалогического общения. Контрольно-оценочный этап представлен 
тремя компонентами, каждый из которых нацелен на определение проверки уровня сформирован-
ности тех компетенций, которые необходимы иностранному студенту-медику при диалогическом 
общении во время прохождения клинической практики. 
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A model for teaching professional dialogue to foreign students  
of medical universities based on student mobile video technology 

I. I. Prosvirkina, A. M. Frolova 

Abstract. The purpose of the study is to develop a model for teaching professional dialogue to foreign med-
ical students using student mobile video technology, on the basis of which it is possible to reconstruct  
the programs of language disciplines focused on preparing for communication during clinical practice.  
The article describes the structure and components of the model of teaching professional dialogue to foreign 
medical students, which is designed using student mobile video technology. The scientific novelty  
of the research lies in the fact that, based on competency-based, communicative, scenario-strategic, person-
al, ethnomethodic and systematic approaches, a model of teaching professional dialogue to international 
students using a new technology of student mobile video is created. This model can be used to organize  
the language and speech training of future doctors for clinical practice. As a result, it was determined that 
the model includes target, content, organizational, control and evaluation blocks. The target module covers 
the list of skills to be developed (formulation of questions, building a dialogue strategy, using verbal  
and non-verbal means in a specific communication situation) necessary for teaching a medical student pro-
fessional dialogue in Russian as a foreign language classes. The content block consists of a description  
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of the educational material that forms a professional medical worldview, communicative and ethnosoci-
ocultural competencies, as well as the ability to further analyze an organized dialogue. The procedural 
block is represented by a description of pedagogical conditions, approaches, and the identification of genres 
of student mobile video technology relevant for this stage of education, contributing to the formation of pro-
fessional dialogical communication. The control and evaluation stage is represented by three components, 
each of which is aimed at determining the verification of the level of formation of those competencies that 
are necessary for a foreign medical student during dialogical communication throughout clinical practice. 

Введение 

Актуальность исследования заключается в том, что изучение русского языка как иностранного в профес-
сиональных целях по содержанию, а также по применяемым в процессе обучения технологиям должно соот-
ветствовать вызовам времени, социальному запросу, ожиданиям общества. В связи с вышесказанным ком-
муникативная подготовка современного иностранного студента медицинского вуза должна основываться 
на ассортименте образовательных инструментов, новых формах и технологиях обучения – такая организа-
ция учебного процесса позволит будущему специалисту адаптироваться к реальным условиям профессио-
нального общения, в частности диалогического, на русском языке. 

Актуальность и цель исследования определили задачи, которые необходимо решить для создания модели 
обучения профессиональному диалогу иностранных студентов медицинских вузов при подготовке к клиниче-
ской практике с применением новой технологии студенческого мобильного видео (далее – СМВ):  

–  разработать модель обучения профессиональному общению иностранных студентов-медиков с использо-
ванием технологии СМВ и описать ее структурно-содержательные компоненты; 

–  определить место и роль СМВ в конструируемой модели обучения профессиональному диалогу при под-
готовке иностранного студента-медика к клинической практике.  

 Теоретической базой конструирования модели обучения профессиональному диалогу иностранных сту-
дентов медицинских вузов с применением технологии СВМ стали научные работы, анализирующие совре-
менные подходы к обучению русскому языку как иностранному (Бердичевский, 2018; Дерябина, 2015; Клобу-
кова, Майоров, 2023; Поморцева, Куновски, Брагина, 2021; Ширина, 2020); исследования по теории и практи-
ке обучения студентов-иностранцев профессиональной медицинской коммуникации (Буртусенкова, 2014; 
Бутенко, 1988; Гаспарян, 2014; Изаренков, Мотина, 1976; Колесова, 2017; Королева, 2000; Маталова, 2012;  
Мотина, 1988; Куриленко, 2017); идеи внедрения интенсивных технологий при обучении иностранцев русско-
му языку (Гарцов, 2009; Руденко-Моргун, 2006); исследования по практике внедрения на занятиях по русскому 
языку как иностранному (РКИ) аудиовизуальных материалов, как средства формирования коммуникативной 
компетенции (Кутузова, 1980; Тряпельников, 1992; Хурмуз, 2019; Шершавицкая, 1974); а также научные работы, 
посвящённые использованию новых технологий и современных инструментов источникам в методике препо-
давания русского языка как иностранного (Белоглазова, Белоглазов, Лобанова и др., 2022; Бесценная, 2023; Ма-
нету Ндяй, Нгуен Ву Хыонг Ти, Грунина, 2020; Попова, 2021; Просвиркина, Ольшевская, Омельченко, 2019; 
Сысоев, Филатов, 2024; Хомяков, 2020). 

В данной статье применялись методы анализа, синтеза, экстраполяции, обобщения, систематизации науч-
ной литературы по проблеме; моделирование процесса обучения иностранных студентов в медицинском вузе 
с включением новой технологии, в частности СМВ. 

Практическая значимость состоит в возможности использования результатов статьи в методике преподава-
ния русского языка как иностранного, в том числе при обучении диалогическому общению в профессиональных 
целях в высших учебных учреждениях. Так как сконструированная модель обучения профессиональному диало-
гическому общению иностранных студентов-медиков с использованием технологии СМВ является адаптивной, 
на её основе можно, во-первых, создавать аналогичные модели с использованием технологии СМВ для различ-
ного контингента обучаемых, во-вторых, корректировать рабочие программы, реализуемые на кафедрах русско-
го языка как иностранного в медицинских вузах и вводить в процесс обучения технологию СМВ.  

Обсуждение и результаты  

В системе обучения русскому языку иностранных студентов-медиков подготовка к клинической практике 
является репетицией к профессиональному диалогическому общению в реальных условиях медицинского учре-
ждения. Будущий врач должен быть готов вести на русском языке диалоги с пациентами, страдающими различ-
ными заболеваниями, находить верные коммуникативные решения, часто в непредсказуемых для иностранного 
обучаемого ситуациях; наблюдать за работой опытных врачей и задавать им на русском языке вопросы, которые 
адекватны конкретной ситуации общения; свободно взаимодействовать с родственниками пациентов и т. п. 
То есть, до того как иностранный студент-медик приступит к прохождению клинической практики, он должен 
научиться справляться с коммуникативными трудностями в реальной русскоязычной профессиональной меди-
цинской среде. СМВ – это технология, которая позволяет создавать с иностранными обучающимися, в частности 
со студентами-медиками, учебные коммуникативные ситуации, которые максимально приближены к реальным. 
Аудиовизуальные произведения конструируются на основе инструкций, предложенных студентам преподава-
телем, неоднократно «проигрываются» в аудитории (репетируются) и записываются с помощью гаджетов  
(Просвиркина, Фролова, 2024). Данная технология позволяет ввести иностранного студента-медика в реальную 
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ситуацию профессионального общения, в которой он встречается не просто с заученными учебными фразами, 
но и погружается в различные регистры русской устной речи. Все вышесказанное свидетельствует о необходи-
мости разработки модели обучения профессиональному диалогическому общению иностранных студентов-
медиков именно с использованием технологии СМВ.  

Материалом для конструирования модели формирования профессионального диалогического общения ино-
странных студентов-медиков с использованием технологии СМВ послужили: 

- научные труды исследователей, позволяющие скорректировать содержание и структуру образова-
тельных моделей (Азимов, Щукин, 2009; Кролевецкая, 2023; Куриленко, Просвиркина, Бирюкова и др., 2024; 
Маталова, 2011; Просвиркина, Куликова, Кулешова, 2020);  

- учебные пособия по подготовке к клинической практике: 
• Дьякова В. Н. Диалог врача с больным: пособие по развитию речи для иностранных студентов-

медиков. Изд-е 6-е. СПб.: Златоуст, 2014;  
• Дьякова В. Н. Подготовка к клинической практике: пособие по развитию речи для иностранных 

студентов-медиков. Изд-е 6-е. СПб.: Златоуст, 2014;  
• Куриленко В. Б., Титова Л. А., Смолдырева Т. А., Макарова М. А. Говорим о медицине по-русски (II сер-

тификационный уровень владения русским языком как иностранным в учебной и социально-
профессиональной макросферах). М.: Флинта, 2013; 

- теоретические и практические советы специалистов в области создания документального, игрового, 
мобильного кино: 

• Муссель М. Все грани мобильного кино. Как профессионально снимать кино на смартфон. М.: Эксмо, 2022; 
• Розенталь А. Создание кино и видеофильмов от А до Я. М.: Триумф, 2012;  
- а также разработанная и описанная авторами статьи технология СМВ (Просвиркина, Фролова,  

2020а; 2020b). 
Структура модели обучения профессиональному коммуникативному общению иностранных студен-

тов-медиков, в частности профессиональному диалогу при прохождении клинической практики с при-
менением технологии СМВ, сконструирована нами на основе компетентностного, коммуникативного,  
сценарно-стратегического, личностного, этнометодического и системного подходов. Спроектированная мо-
дель представлена следующими взаимосвязанными этапами: целевым, содержательным, организационным 
и контрольно-оценочным. 

I. Целевой этап модели обучения иностранных студентов-медиков профессиональному диалогу, 
в частности диалогу-расспросу, на базе технологии СМВ имеет следующую структуру (Схема 1). 

 

 
 

Схема 1. Целевой компонент модели обучения профессиональному диалогу иностранных студентов медицинских вузов 
с использованием технологии студенческого мобильного видео 

 
Целевой компонент интегрирует: 1) формирование умения задавать вопросы, в том числе и уточняющие, 

которые необходимы при организации диалогов-расспросов; 2) обучение стратегиям и тактикам общения 
в зависимости от социального статуса пациента, его возраста, половой принадлежности, национальности 
и от ответов больного; 3) коммуникативную тренировку в использовании невербальных средств, адекватных 
определённой ситуации и стратегии общения; 4) формирование профессиональных этических ценностей 
и эмпатии будущего врача. 

II.  Содержательный этап модели обучения иностранных студентов-медиков профессиональному 
диалогу-расспросу включает четыре базисных компонента (Схема 2). 

 

 
 

Схема 2. Содержание модели обучения профессиональному диалогу иностранных студентов медицинских вузов 
с использованием технологии студенческого мобильного видео 
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1. Формирование профессионального медицинского мировоззрения необходимо совершенствовать 
в русле новых изменений профессиональных ценностей и неполного совпадения с национальными ценностями 
обучаемых, то есть, необходимо расширять кругозор иностранного студента-медика в области российских 
профессиональных традиций, современной профессиональной культуры. 

2. Коммуникативная компетентность в иноязычной среде включает лингвистическую (языковую), 
социолингвистическую, дискурсивную (речевую), социокультурную, социальную, стратегическую (компенса-
торную), предметную, прагматическую и профессиональную компетенции (Клобукова, Майоров, 2023). Стоит 
обратить внимание, что современный социальный заказ направлен на формирование профессиональной 
коммуникативной личности, а для выполнения данной задачи необходимо создать условия, способствующие 
формированию всех вышеназванных её элементов.  

3. Этносоциокультурная компетентность связана, с одной стороны, со знанием национальных осо-
бенностей многонациональной России, а с другой стороны, с процессами социокультурной адаптации ино-
странных студентов медицинского вуза, отсутствие которой является причиной языковых и психологи-
ческих барьеров. Как отмечают многие учёные, для адаптации иностранного студента, в частности студента-
медика, необходимо учитывать особенности родной страны обучающихся (её историю, географию, климат, 
политическое и экономическое устройство), тип культуры и национальный характер, специфику методики 
преподавания иностранных языков в родной стране обучающихся, особенности структуры родного языка 
иностранного студента и его письменной культуры. Анализ научных исследований в области этнометодики 
(Пугачёв, 2011; Сулабха Кулкарни, 1998), а также наш опыт работы в индийской аудитории в Оренбургском 
государственном медицинском университете с 2017 года по настоящее время позволили сделать некоторые 
выводы об основных характерных чертах индийского национального менталитета, особенностях системы обу-
чения в Индии, специфике языковой ситуации (особенности диалектов и письменности), то есть факторах, 
влияющих на выбор технологий, методов, приёмов при обучении русскому языку как иностранному в целом 
и при подготовке диалогическому профессиональному общению на этапе подготовки к клинической практике, 
в частности. Как отмечает И. А. Пугачёв, у студентов из стран Азии низкий уровень способности трансформи-
ровать диалогическую речь в монологическую (Пугачёв, 2011), что подтверждают и наши наблюдения. Анализ 
поведения индийских студентов-медиков при создании СМВ показывает, что обучаемые отличаются коммуни-
кабельностью и артистизмом, смело и с удовольствием вступают в общение, их привлекает игровая форма ра-
боты, но в процессе диалога, они не отслеживают языковые, речевые нормы, поэтому их речь трудно воспри-
нимается и понимается носителями русского языка (будущими пациентами). В связи с этим возникает необхо-
димость постоянного контроля речи иностранного студента-медика, стимулирование обучаемых к само-
контролю, анализу грамматических форм, фонетических норм и т. п. 

4. Анализ и рефлексия формируют у иностранных студентов-медиков способность и готовность к само-
анализу, самооценке собственных профессиональных коммуникативных навыков, в частности при создании 
диалогов; выбор стратегии поведения в определённой ситуации делового общения, способность иностранного 
студента-медика выстраивать собственный маршрут для самообразования, саморазвития и профессионально-
го коммуникативного самосовершенствования. 

Содержательный этап модели обучения профессиональному коммуникативному общению студентов-
медиков с применением технологии СМВ мы наполняли с учётом вышеописанных компонентов, а также 
принимали во внимание рекомендуемую тематику, современные профессиональные тексты, обусловленные 
социокультурным пространством, и социоэтнокультурные особенности обучаемых. Определяя содержание 
модели обучения иностранных студентов-медиков профессиональному диалогу, основанной на систем-
ном использовании технологии СМВ, прежде всего, мы обозначили круг коммуникативных ситуаций, ак-
туальных для нашей целевой аудитории – студентов-медиков, обучающихся по специальности «Лечебное 
дело». Вместе с преподавателями, ведущими специальные дисциплины, и преподавателями, которые руко-
водят клинической практикой иностранных студентов-медиков, нами были отобраны и проанализированы 
те жанры диалогов, которые соответствуют реальным ситуациям общения и которые необходимы иностран-
ным обучаемым для успешной коммуникации на русском языке при общении с пациентами во время про-
хождения клинической практики (Таблица 1).  
 
Таблица 1. Сопоставление ситуаций общения с жанром диалога 
 

Ситуация общения Жанр диалога 
Установление паспортных данных пациента  Диалог-опрос 
Жалобы больного Диалог-расспрос 
История настоящего заболевания (в соответствии с пятью основными группами заболеваний) Диалог-расспрос 
История жизни больного Диалог-опрос 
Осмотр больного Диалог-интервью 

 
Таким образом, на основе актуальных для данного этапа обучения жанров СМВ (диалог-опрос, диалог-

интервью и диалог-расспрос) были определены основные ситуации общения, необходимые для подготовки 
иностранного студента-медика к прохождению клинической практике.  
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III. Организационный этап модели обучения иностранных студентов-медиков профессиональному 
диалогу содержит педагогические условия (Схема 3) и включаемые на данном этапе обучения жанры СМВ 
(Схема 4), которыми необходимо овладеть обучаемым при подготовке к клинической практике.  

 
Схема 3. Педагогические условия реализации модели обучения профессиональному диалогу иностранных студентов 

медицинских вузов с использованием технологии студенческого мобильного видео 
 

Определение педагогических условий связано с пониманием специфики обучения профессиональному 
диалогическому общению иностранных студентов-медиков, готовящихся к прохождению клинической прак-
тики в российском медицинском учреждении (в больнице, поликлинике), и анализом этнокультурного «порт-
рета» обучаемого. Так, например, в Оренбургском государственном медицинском университете профильное 
образование получают иностранные студенты из Индии, которых отличает то, что, несмотря на коммуника-
бельность, все неподготовленные высказывания в рамках живого устного общения представляют для обучае-
мых сложность, потому что, во-первых, индийские студенты-медики, проживая в стране изучаемого языка, 
пользуются русским языком в практике редко и небрежно; во-вторых, потому что у них не сформирована про-
фессиональная культура, соответствующая ценностным ориентирам российских медицинских работников;  
в-третьих, они плохо адаптированы в полиэтническое российское общество. В этой связи педагогическими 
условиями моделирования обучения профессиональному общению иностранных студентов медицинских вузов 
на базе технологии СМВ становятся: формирование ценностных ориентиров, связанных с профессиональной 
культурой медика; формирование профессиональной коммуникативной личности, способной решать различ-
ные задачи в области устной коммуникации; формирование этносоциокультурной компетентности при обще-
нии в поликультурном профессиональном пространстве медицинского учреждения. 

На качественную подготовку к ведению профессионального диалога на русском языке при прохождении 
клинической практики иностранными студентами-медиками существенно влияет внедрение технологии 
СМВ. При использовании данной технологии на занятиях русского языка как иностранного мы ориентирова-
лись на специфику профессиональной деятельности студента-медика во время прохождения клинической 
практики и на значимость в данном процессе владения навыками ведения диалога, в частности диалога-опроса, 
диалога-интервью, диалога-расспроса.  

 

 
 

Схема 4. Жанры технологии студенческого мобильного видео, используемые для реализации модели обучения 
профессиональному диалогу иностранных студентов медицинских вузов 

 
Использование в процессе подготовки к клинической практике технологии СМВ позволяет оптимизировать 

процесс обучения профессиональной диалогической речи на различных этапах занятия русского языка 
как иностранного, при организации самостоятельной работы студентов во внеаудиторной деятельности, а также 
делает процесс познания не только продуктивным, но и увлекательным. Самым сложным жанром, которым 
должен овладеть иностранный студент-медик при подготовке к клинической практике, является диалог-
расспрос. Причины затруднения вызваны реактивностью данного жанра: «Во-первых, ответная реакция собе-
седника может быть непредсказуема, поэтому трудно придерживаться определенной логики разговора.  
Во-вторых, студенты могут не владеть необходимыми социальными навыками диалогической речи. Это прояв-
ляется, прежде всего, в отсутствии умений контактировать с людьми, проявлять заинтересованность содержа-
нием высказывания собеседника, вежливо отвечать на вопросы и т. д. В-третьих, в процессе диалога собесед-
ники зависят друг от друга. Им необходимо не только уметь говорить, но и слушать» (Дмитриева, 2017). Также  

Педагогические 

 условия 

формирование ценностных ориентиров,  
связанных с профессиональной культурой медика 

формирование профессиональной коммуникативной личности,  
способной решать задачи в области устной коммуникации 

формирование этносоциокультурной компетентности  
при общении в поликультурном профессиональном пространстве 

медицинского учреждения 
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трудности связаны с освоением морфологической терминологии и грамматических конструкций, необходимых 
для устной речи будущего врача, умения слушать и отвечать адекватно задаваемому вопросу, применять стра-
тегии и тактики для убеждения пациента и т. д.  

IV.  Контрольно-оценочный этап модели обучения иностранных студентов-медиков профессиональ-
ному диалогу, в частности диалогу-расспросу, представлен тремя компонентами (Схема 5). 

 

 
 

Схема 5. Контрольно-оценочный этап модели обучения профессиональному диалогу иностранных студентов  
медицинских вузов с использованием технологии студенческого мобильного видео 

 
Первый компонент контрольно-оценочного этапа – это создание видео-монолога, связанного с рассказом 

обучаемого об опыте его участия в конструировании СМВ в процессе подготовки к клинической практике. 
В видеомонологе иностранному студенту-медику необходимо на основе плана, предложенного преподавате-
лем, рассказать о своём участии в создании видеопродуктов и высказать собственное мнение о пользе (или от-
сутствии пользы) относительно занятий по русскому языку, на которых обучаемый становится создателем 
творческих видеопродуктов. Проверка сконструированного обучаемым СМВ осуществляется по рейтерской 
таблице, в которой параметрами оценки являются ответы на вопросы плана: степень участия в создании 
и обсуждении сценария, понимание иностранным студентом-медиком собственной роли при конструирова-
нии СМВ, степень участия в различных видах речевой деятельности (при написании сценария, при обсужде-
нии сценария, при воплощении сценария в видеопродукт и т. д.), сложности, возникающие лично у обучаемо-
го при участии в процессе создания СМВ. 

Второй компонент направлен на проверку сформированности умения применять полученные знания о типах 
пациентов, стратегиях и тактиках ведения диалога и их творческой интерпретации в конкретной, предло-
женной преподавателем ситуации общения при диалоге-расспросе больного о его заболевании. 

Третий компонент включает групповое обсуждение диагноза предполагаемого пациента по заданию пре-
подавателя и создание на его основе СМВ. Каждый иностранный студент-медик получает задание, затем сту-
денты распределяются по группам и начинают работать над составлением сценария полилога, имитирующе-
го консилиум и т. д. 

Таким образом, контрольно-оценочный этап включает формы проверки (создание видеопродуктов раз-
ных жанров), которые позволяют определить уровень профессионального мировоззрения, сложившихся 
профессиональных и оценочных понятий; коммуникативные способности иностранного студента-медика 
при ведении диалога с различными типами пациентов, коллегами; а также способность в процессе общения 
взаимодействовать с различными субъектами этнокультурного процесса.  

Заключение 

Таким образом, академическое образование в области русского языка как иностранного активизирует 
опыт, накопленный методикой РКИ, и обогащает процесс обучения новыми технологиями для того, чтобы 
иностранный студент-медик овладел навыками практического использования русского языка в профессио-
нальной деятельности, научился уже в процессе обучения решать различные задачи, продиктованные его 
деятельностью и требованиями современного социума. В нашей статье сконструирована и описана модель 
обучения профессиональному коммуникативному общению иностранных студентов медицинских вузов 
на базе технологии СМВ. При конструировании модели, были учтены современные подходы: компетентност-
ный, коммуникативный, сценарно-стратегический, личностный, этнометодический, системный. Модель обуче-
ния профессиональному коммуникативному общению иностранных студентов медицинских вузов на базе 
технологии СМВ состоит из целевого, содержательного, организационного и контрольно-оценочного компо-
нентов. Содержательный компонент продуман с учётом требований современной образовательной среды, 
социоэтнокультурных ценностей обучаемых, рекомендаций нoрмaтивных документов. Данная модель может 
быть реализована в два этапа: на первом происходит формирование навыка ведения диалога-опроса, диало-
га-интервью, а на втором – диалога-расспроса как основной формы взаимодействия иностранного студента-
медика с пациентом во время прохождения клинической практики. 
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Перспективы дальнейшего исследования заключаются в том, что сконструированная и описанная нами 
модель обучения профессиональному диалогу иностранных студентов медицинских вузов на базе технологии 
студенческого мобильного видео при подготовке обучаемых к клинической практике, во-первых, может яв-
ляться частью образовательного процесса обучения РКИ в рамках вузовской подготовки специалистов-
медиков; во-вторых, в силу универсальности и гибкости может быть использована на практике для проекти-
рования и реализации образовательных программ в рамках вузовской подготовки для обучаемых других спе-
циальностей (гуманитарных, технических и т. д.), потому что позволяет скорректировать содержание дисци-
плин, изменить структуру занятий русского языка.  
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